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B pabote paccMOTpeH akTyasbHBIN BOMIPOC, CBSI3aHHBIN C TPAKTUUECKON AesITETbHOCTHIO TMIEPEeBOUNKA, YIACTBYIOLIETO B
MPOU3BOJICTBE M0 JieJ1aM 00 aIMUHUCTPATUBHBIX TIPaBOHAPYILIEHUIX. B cTaThe Ha OCHOBE MHEHUH CIIELIMATUCTOB aBTOPbI MPH-
XOJIAT K BEIBOLY O HEOOXOIMMOCTY BHECTH M3MeHeHUsI B penakiuio cT. 25.10 KoAIT P®D, nomoirHUB ee 4acThio 0 TipaBax Iepe-
BOIYMKA, YTO CO3IACT OOBEKTUBHBIE MPEATTOCHITKY TSI COBEPIISHCTBOBAHUS ITPOMU3BOICTBA MO AejaM 00 aAMUHUCTPATUBHBIX
MpaBOHAPYLIEHUSIX.

KunioueBble ci10Ba: riepeBOIUKK, TOCYIAPCTBEHHBIN SI3bIK, POIHOM SI3bIK, COBEPIIEHHOJIETHEE JIUIIO0, TIPOU3BOCTBO 10 ATy
00 aIMUHUCTPATUBHOM TTPABOHAPYIICHUU.
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The paper considers a topical issue related to the practical activities of a translator involved in administrative cases. In the article,
based on the opinions of experts, the authors conclude that it is necessary to amend the wording of Art. 10/25. Administrative Code
of the Russian Federation, supplementing it with a part on the rights of a translator, which will create objective prerequisites for
improving the production of administrative cases.
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